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Kümme käsku lauluõppijale.

1. Seisa wabalt, sirgelt!
2. Hinga õigel kohal (ruttu, sügawasti, kohinata)!
3. Hoia suu parajasti lahti I
4. Ütle sõnad ja heäled puhtasti wälja !
5. Laula taktis, õige rõhuga I
6. Wõta õige heal üles!
7. Anna healele wiisi- ja sõnade mõttekohane wärw!
8. Laula tasa, enamasti poole jõuga, harwasti täie jõuga 

kõwasti!
9. Laula ilusa, puhta healega, mitte kärisedes, inise­

des, kisendades I
10. Laula sagedasti, alati ilusaid laulusid I

BIH

Trükitud M. Schifferi trükikojas, Tallinnas.



H. lEIOK

i. Karjaste laul.
Eesti rahwawiis.

:J=3^p=^i=3=t=3:==l=:3 
fcga—c ^—»7.:-*-«> --[- -»  »--•*—g -*—d

i. Õl-le, õl - le, õl - le - le, tu - le sii - a

fliSi|llBBBBBBS3
õl - le - le !

2. õlle, õlle, õllele, 
Siidi paelad põllele !

3. Tule sina minule, 
Siis läen mina sinule.

4. Siin õn rohi rammusam, 
Lõigehein õn lopsakam.

5. Siin õn marju magusaid, 
Magusaid ja maitsewaid.

Rahwalaulu järele K. Ruut.

llLeS333c!I]

2. Kodu.
Eesti rahwawiis.

1. Rust ma tun-nen ma ko-du, o - ma ko - du,

FžE - ' If " " " v -
\

o - ma ko - a ?

2. Küla kümne suure seasta, 
Walla wiie wäikse wahelt?

3. Tina teibad läikinessa, 
Wask! wäraw wälkunessa;

4. Sisse läeb tee tinane, 
Wälja rada rahane.

5. Koa otsas kuldaristi, 
Tare harjas haljas risti;

6. Koast tuleb kulda suitsu, 
Tare harjast haljast suitsu.

Rahwalaul.

Si
r



3-. Koolilapse laul.
K. Ruut.

Kar-jas käik õn 
Koo - li - - aeg õn

lõ - pe - tud, 
al - ga - nud;

rõõ- mus

meel, lau-lab keel, i - lus õ - - pi-

aeg õn eel !

2. Tänu isa, emake, 
Et meid kooli panite! 
Hoolega õppida 
Tahame nüüd meie kä.

3. Kooliõpetajale 
Sõna kuulda tahame, 
Et meid ta rõõmuga 
Wõtaks ikka õpet’da.

K. Ruut.
nprrsi^ym

3=. Turnija laul.
Saksa rahwawiis.

x. Tur - ni sõit õn mu wõit, ta mul an-nab

õi - get õit, turn-ja sõud, turn-ja jõud, lei-ab ik=ka

nõud. Wõit õn wa-nast wäl-gu wäes, tub-li tur-ni -



ja ~ te käes; tuu- le hood, we - te wood, kõik tal lahkedja ~ te käes; tuu-le hood, we-te wood, kõik tal lahked

lood.
2. Turnida tahan ma 

Noore priske jõuga,
Hüiawad pasunad,
Kutswad kuningad :
Raud siis rammu ülendab,
Waenlane meilt taganeb :
Wahwaste hoiame 
Oma piirikse!

A. Piirikiwi.

4. Pulmalaul.
Eesti rahwawiis.

)-g-4- 2—*—r—3-4-»—0—^-4*4 #—
=*=

i. Laul-ge, poi-sid, laul-ge, pei-ud, laul-ge, nae-sed,

- —1----- h N f—4--------*—

laul-ge, nei-ud : hõis - sa ja hõis-sas - sa,

rdj—. . T •:* :*• itr ' z 3 11rtfrv F d d d 1 9 9 J 11rvy- » » » -]1 » 11
hõis-sa ja hõis-sas-sa!

2. Sööge saia, sööge liha, 4. Siin õn neitsid noorukesed,
Jätke jonni, jätke wiha, Just kui prisked maalikesed,
Hõissa ja hõissassa! Hõissa ja hõissassa !:,:

3. Küll onpulmad, küllonsaaja, 5. Poisid,kas weel pill ei hüia, 
Küll õn noorel paaril maja, Mina tahan kepsu lüia,
Hõissa ja hõissassa! Hõissa ja hõissassa!

A. Thomson.
11 tM-iHTl



5- Maasikas.
Selo. Wene rahwawiis.

i. Ma-gus ma - ri maa - si - kas o - li met - sas
a) 3eM-JLH - hh - nna n--------roa-Ka nä üo-jihh - Kk

Koor.

kas-wa - mäs, 
bbi - poe - Jia,

=s

-i—f
— t**-
:*=w: m

oi
OH

kas - ke,
jiio - JIH,

kaa
oii

=3
-e-

si - ke, 
jiio - JIH,

«—*
o - li met - sas 

Ha no - jihh - Kk
kas-wa-mas 
BH-poc - Jia!

2. Oli metsas kaswamas,
Põesa warjus palawas.

3. Põesa warjus palawas, 
Walmis maasik punakas.

4. Juhtus noormees tulema, 
Noppis ära maasika!

rTFfeyg.BHII

6) Ha nojiHHKk Bupocjia, 
HoKTj KyCTOHKOMt BBIBpkjia.

6. Hea südametunnistus.
A. W. Mozart.

1. Kes ik - kä truu ja õig - la - ne, ja

3E3:

e - lab

—a—-- T--------------- •—* T |—~ta—

wa - gas te,
-w-
ja õi - ge tee pealt kõr-wa-

/



le ei lä-he ii - al - - gi.

2. See õitseb kui üks roosipuu 3. Nii lähewad tal lahkeste 
Seal jõe kalda peäl, Päew päewa järele
Tal süda rahul, laulab suu, Siin, kuni eluõhtuke
Ei tunne kurbtust heal. Kord jõuab temale.

Fr. Brandt.

i [[.'bmf .iipm

7. Igal jõulu ajal.
H. G. Nägeli.

^i---- 1------ N---- —P-

a - jal tu - leb Jee-su-

:pzzztž=z^z=p:
1. I - gal jõu-lu

-o
:p-

wõer-siks i - gal

-P- 3W
ma-jal i - ni

mes - te - - le.

2. Kingitusi toob ta 
Wäga lastele ;
Onne, rõõmu loob ta 
Usinatele.

3. Wagad lapsed kannab 
Tema taewasse;
Wirkadele annab 
Maa peal rikkuse.

4. Sellepärast wagad 
Olge lapsed kõik !
Kui sa kaua magad, 
Luhta läeb su lõik!

K. Ruut.

rrp£^ä •) <rtn



8. Jumalaga.
Saksa rahwawiis.

i. Nüüd ju - ma

:E :^zz^z=je=zg^=:j6=^

- la - ga ma - ja - ke, kus o - len 

:1:'

sün-dind il - ma - - le! nüüd si-nust wäl -ja lä-hen

:it=E—fc=r£=j_—j=C=f—j?=2=f==j=ji==
=tE

ma, kus koh-ta,
z=tA

see õn tead-ma - - ta!

2. Nüüd jumalaga, armas maa,
Kus elasin ma rõõmuga!
Sa kaswatasid, toitsid mind,
Ei unusta ma ilmas sind !

K. A. Hermann.

9. Mööda Wõlga!.
Wene rahwawiis.

1. Möö - da we - -- -te e - - - - ma Wõi - - - 

a) BhhsT) no lia - - - Tym - - Kk, no Boji - - -

gat möö-da lai - a lai-net



lah ----- - ket.
äojib ------ io.
lah ----- - ket.

äojib ------ io.

2. Sõidab üksi wäle wene,
Paisub walge purjekene.

3. Sõudjail mütsid mustendawad,
Pussakud wool punetawad. tõlk. K. Ruut.

6) C>ÄHa JiOÄOHKa ruiBiBaexB.,
Tojibko napycBi ÕhjrfeioT-B.

b) Ha rpeõnax'B iiijihiibi uepmiioT-B, 
Kyinaivii nä* hhxb ajihioT-B.

UE&^äiöcn]

io. Kewade ootamine.
Daani rahwawiis.

i. Küll pit - ki sii - mi

ke-wa-detme kõik, mil jäi - le

lä-heb le - hi - le kõik maa ja met-sa paik.

2. Oh tule, kallis kewade,
Too lille, laulu healt!
Me sulle wastu hõiskame 
Siit lume wälja pealt.

P. Liebus.
ilha^LÄidl]



ii. Kewadel.

&mEiE3E£m=£ js=t:

K. M. v. Weber.

- -n-A

i. Miks õn sõud-wal õr- nad hea-led, ko - hi - se - mäs

ko - se kee-led, miks õn ärk - wel loo-dus

i - - lu, põ - ge - - - ne- mäs waik-ne wi-lu,

4
' . -q: s

mis sa ta - had ke - wa - de ?

2. Kewade, sa waata ette, 
Ära jaga õisi kätte 
Lugemata, neist saab lõkkeid, 
Suudad sa siis teha tõkkeid, 
Kustutada taewa tuld ?

A. Haawa.
ITT- teV4 -i ViTI

Pikalt.

V

12. Õhtu rahu.
mf

H. Pfeil.

V_

i. Nüüd järw õn wait ja lin - nud u - nes ja ko-hin

*) Kui V32 - noodid mõnes koolis peaksiwad rasked 
olema puhtalt wälja laulda, siis wõib nende asemel Via-noo- 
did wõtta, aga eelseisaw Vi-noot Vs-noodiks laulda.



mf

Üe!=! nfs:
—p: m -P—-P—P—

kuul-da wae-walt weel; ja õh - tu käes, öö ra - bu

vv

tu - leb, kõik loo-dus nüüd õn u - ne teel, kõik loo-dus

üisimmmmm
nüüd õn u - ne teel!

2. Ju taewa wõlwist näha tähed,
Nad meile alla waatawad ;
Kä inime, jäe rahul wäga,
Sest unele kä Sina saad !

K. A. Hermann.
IHLa^-hctLl

13- Kus oleks ma?
Pikalt. Kärmesti. K. Zöllner.

£ »

h „ ■■ i i—I -i -t ——

c™_:f5 - * * #------ t t nets -#» •
1. Kus o-leks ma? Kus a-la-ti ar-mu si-de-med weel
2. Kus o-leks ma? Kus woo-rus wa-ba-dus kind-las-ti weel
3. Kus o-leks ma? Kus wen-nad wä-ge-wa waimuga end

aaa^š
üh-te se-o-wad sü - da-med, kus sõp-ru - se sõ-na weel 
pa-lest pa-les-se waa-ta-wad, kus kars-ku-se waim weel ilm- 
wõt-wad i-ga-nes ü-hen-da, kus me - hi - ne meel weel ilm-

1 0 ■ . j- # f ) 1r , 1r . r Lrir » r r 1 L (2- X-L
rrn 1 1 r u JL I1.
C5Ef7 H 1L_______jz._____JL_______1 1

lait-ma -ta: seal o-leks ma.!
lait-ma-ta: seal o-leks ma!
lait-ma-ta: seal o-leks ma!



14- Päikesele.
Õrnalt. JO

SSäBSEüSi
G. Birnstein.

rEEÄf

E^išiüE

XU
-fc-----

i. Hiil-gaw päi-ke, lia - gu kuld, sü - ti - - ta - sid 
a) Axt>, th KO-TeHb-Ka ko - toku., ko- tu: ch-peHb-

rnf___ p

-#-■
-5-Ü

*•-<*-
:t=tc ?=Š=lt£^=ä

põu - es tuld! Hiil-ga, päi<ke, hiil-ga sa, si - nu 
Kiu XBO-CTOKt, IlpH-ÄH, KO-THK'fa, HO-Ue - BaTL, MO-K)

dim.
Vi V x T' TT/ L 1__ a- N ! 1 tfml' ? f 1 «' hvjz ' ! 0 y. 1 1

pais-tel õn -nis 
Ma-JieHb-Ky Kä -

ma! 
uaTb !

2. Hiilgaw päike, nagu kuld, 
Sütitasid põues tuld —
Tuul weel õõtsub, puhub tuld, 
Õnn ja lootus—kõik õn muld!

A. Haawa.

6) M reõ-fe, mok) Koxy, 
3a paoory Bamrauy: 
JX&wb KycoueKij nnpora,
PI KyBmilHHHKTj MOJIOKa.

15. Ära muretse.
G. Graben-Hoffmann. 

rutem

1. En - näe, en = näe, kuis le-pi-kus len-da-wad
2. Miks siis, miks siis, miks i - ni-me si-nui siis



a tempo rutem

lin-nud, wiuh wiit, wiuh wiu, kuis hüppawad okstel kui 
il-mäs siin õn, siin õn, siin pi-sa-rad ik-ka õn

kergelt

~A—-

pin-nud! Ei kar-da nad waenlasi kus-kil ees, waid 
sii-mäs? Ära mu-ret-se, kurwasta ku-nä - gi, waid

hõiskawad rõõmsasti 
lau-la ja rõõmusta

waljem

dr

õn - ne sees, ja 
a - la - ti! Kuis

kan - na-wad 
lin - nud ja

c^r:drrrr:i=rir^^=prrrr—irrj—d5=zrzi|—^v^rzft

kõr - re-sid 
lil * led, kes

siit, ja 
tee, saad

lau - la-wad 
si - nä - gi

~V~ ^.-^F=g-|-d—dF^rdrrdszrzbr^rd—

hõrn-mi-ku, õh - tu wiit, muud mu-red nad hei - da-wad 
pee-tud kä ü - les - se, kui sü - da-mest pa - lud sa

liikudes.

p|l d I . . I ' Ž dl ,d
e - nes - test, need Ju-ma-la hoo-lekson i--

Ju-ma- lat, see eestpe -ad kiit - ma sa ls - -

Uriini
ga - - west. 

san - dat!
QES33HD

K. Ruut.



16=. Pääsuke.
(Kahekoorine ringlaul).

B.

t —j—j —9—« —tt—|------ 1------1—V~*—

Len-das lõu-nast pää- su - ke, pää - su-ke, lau - lis

nõn-da wai-j us - te: ah, kuis õit - seb aas ja hiis,

f=£===EEŽ=:=

justkui o-leks pa - ra-diis ! tõlk. K. Ruut.

rTCTf>/gr«Tn

16=. Rauts.
(Neljakoorine ringlaul.)

-------------o 0 0—1 —0- —-------------------i----------------- 9----------- 1
Hea koer õn mei - e Rauts, me ma - ja kin-del 
JIio - ön-Meut Haaru Bap6oci>, xo - po-mifi cTa-puii

kants, ööd ot - sa wah-ti peab, hau-gub
necT>: äomt, ho-uuio CTO-po-KHTt, xtHeirt Ke

~=\--i-t—g=5=t=j=j==5=5^=i
peal! Ei sai - li wõe-raid koe - ri

emiri,. Co-öant uy - Kiixt He Tep-mrrt,



õu - es, o-mad män - gi-wad ta põu - es, 
ro-HHTT>; Hii-Kor - Äa cbo-hxx> ue xpo-Heri,,

wa’est

y-

kuul-da u, - - ri - - se - -ja heal! 
KpaÄ-Koii juirat. rjias - komi, rjis - ähtx..

ARHIIV­
RAAMATUKOGU

H. LEOKE:

\



Esimese ande sisujärg.

1. Õlle, õlle, õllele (Karjaste laul).
2. Kust ma tunnen oma kodu (Kodu).
3£. Karjaskäik õn lõpetud (Koolilapse laul).
3iL. Turnisõit õn mu wõit (Turnija laul).
4. Laulge poisid, laulge peiud (Pulma laul).
5. ) Magus mari maasikas (Maasikas).

) 3eM/iflHMHKa aroAKa.
6. Kes ikka truu ja õiglane (Hea südametunnistus).
7. Igal jõulu ajal (Igal jõulu ajal).
8. Hüüd jumalaga majake (Jumalaga).
9. | Mööda wete-ema Wolgat (Mööda Wolgat).

/ Bhmstd no MaTyLUK-fe no Bo/irt.
10. Küll pikki silmi ootame (Kewade ootamine).
11. Miks õn sõudwa! õrnad heäled (Kewadel).
12. Nüüd järw õn wait (Õhtu rahu).
13. Kus oleks ma (Kus oleks ma)?
14. \ Hiilgaw päike, nagu kuld (Päikesele).

( ÄXTd, TU K0T6HbKa, KOTOK~b.

15. Ennäe, ennäe, kuis lepikus (Ära muretse).
16£. Lendas lõunast pääsuke (Pääsuke).
16A.jHea koer õn meie Rants (Rauts).

(J1 KDÕMMeiVb Hauj-b Eapõoc"b.

[gliüjili
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H. Leoke’:
raamatukaupluse kulul, Wiljandis,

ilmusiwad muu seas järgmised kooli raamatud :

Kooli kannel.
176 ühe-, kahe-, kolme- ning neljahääielist laulu Eesti koo­
lidele, ühtlasi kä lasteaedadele ning kodulaste^. Lisa: Lü­
hike noodiõpetus. Toimetanud Friedrich Kuhlbars. Kirja­
niku pildiga. Hind 40 kop., kõwade kaantega 45 kop.

Kooli laulude kogu.
Kogunud K. Ruut, koolm. Koorkülas.

I. Ühehealsed laulud.
II. Kahehealsed laulud.
III. Kolme- ja neljahealsed laulud.

Kirikulugu rahwakoolidele.
Hind (kõwade kaantega) 25 kop.

Rehkenduse ülesanded.
Eesti rahwakoolidele. Esimene anne. Esimene ja teine 
kooliaasta. Kokku seadinud T. Weimann. Hind (kõwade 
kaantega) 30 kop.

Saksakeele kool.
Iseõppimiseks. I. jagu. Wäljarääkimise õpetus. Hind 
(kõwade kaantega) 20 kop.

Saksakeele kool.
Iseõppimiseks. II. jagu. Sõnaõpetus (Grammatika). Li­
saks lühike sõnastik tarwilikumatest sõnadest. Hind (kõ­
wade kaantega) 35 kop.

Sõnaraamatukene.
CnoBapnK"b Kt nepeoMy BbinycKy ..Vnenbe caLit11 B. Jla- 
<f>MHa n Xox/iOBa. (Teine trükk). Hind 10 kop.

Peale eespool nimetatud raamatute õn minu juurest kõikide 
teiste kirjastajate kulul ilmunud raamatud alati ladus saadawal. 
Igasuguseid kirjutuse abinõusid ja koolide tarwitus!": tinti, paberit, 
suiga, sulepäid, pliiatsis!, heftisi, kladesi jne. wõistlemata oda- 
wate hindadega.

Kõige auustusega
H. Leoke, raamatukauplus Wiljandis.


